
RÅDETS AFGØRELSE 2014/872/FUSP 

af 4. december 2014 

om ændring af afgørelse 2014/512/FUSP om restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands 
handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine, og afgørelse 2014/659/FUSP om ændring af 

afgørelse 2014/512/FUSP 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 29, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 31. juli 2014 vedtog Rådet afgørelse 2014/512/FUSP (1). 

(2) Den 8. september 2014 vedtog Rådet afgørelse 2014/659/FUSP (2) for at indføre yderligere restriktive foranstalt­
ninger. 

(3)  Rådet finder det nødvendigt at præcisere visse bestemmelser. 

(4)  Der er behov for yderligere handling fra Unionens side for at gennemføre visse foranstaltninger — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I afgørelse 2014/512/FUSP foretages følgende ændringer: 

1)  I artikel 1 foretages følgende ændringer: 

a)  stk. 3 affattes således: 

»3. Det er forbudt direkte eller indirekte at etablere eller deltage i arrangementer med henblik på ydelse af nye 
lån eller kreditter med en løbetid på over 30 dage til juridiske personer, enheder eller organer, som er omhandlet i 
stk. 1 eller 2, efter den 12. september 2014, bortset fra lån eller kreditter, der har det specifikke og dokumente­
rede formål at yde finansiering til ikkeforbudt direkte eller indirekte import eller eksport af produkter og ikkefi­
nansielle tjenester mellem Unionen og Rusland eller ethvert andet tredjeland, eller lån, der har et specifikt og 
dokumenteret formål om at yde nødfinansiering med henblik på at opfylde solvens- og likviditetskriterierne for 
juridiske personer, der er etableret i Unionen, og hvoraf en enhed, der er opført på listen i bilag I, ejer over 50 %.« 

b)  følgende stykke tilføjes: 

»4. Forbuddet i stk. 3 finder ikke anvendelse på hævninger af kreditbeløb eller udbetalinger, der er foretaget i 
henhold til en kontrakt, der er indgået inden den 12. september 2014, hvis: 

a)  alle vilkår og betingelser for sådanne hævninger af kreditbeløb eller udbetalinger: 

i)  blev fastlagt inden den 12. september 2014, og 

ii)  ikke er blevet ændret på eller efter denne dato, og 

b) der inden den 12. september 2014 var blevet fastsat et kontraktlig forfaldstidspunkt for den fuldstændige tilba­
gebetaling af alle midler, der er stillet til rådighed, og for bortfald af alle tilsagn, rettigheder og forpligtelser i 
henhold til kontrakten. 

De vilkår og betingelser for hævninger af kreditbeløb eller udbetalinger, der er omhandlet i nærværende stykke, 
omfatter bestemmelser vedrørende længden af tilbagebetalingsperioden for hvert kreditbeløb og hver udbetaling, 
den anvendte rentesats eller renteberegningsmetoden samt det maksimale beløb.« 

2)  Artikel 2, stk. 4, affattes således: 

»4. Forbuddet i stk. 1, 2 og 3 berører ikke opfyldelsen af kontrakter, der er indgået inden den 1. august 2014, eller 
tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen af sådanne kontrakter, og den levering af reservedele og 
tjenester, der er nødvendig for at opretholde og sikre eksisterende kapaciteter i Unionen.« 
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3)  Artikel 3, stk. 3, affattes således: 

»3. Forbuddene i stk. 1 og 2 berører ikke opfyldelsen af kontrakter, der er indgået inden den 1. august 2014, eller 
tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen af sådanne kontrakter.« 

4)  Artikel 3a, stk. 3, affattes således: 

»3. Forbuddene i stk. 1 og 2 berører ikke opfyldelsen af kontrakter, der er indgået inden den 12. september 2014, 
eller tilknyttede kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen af sådanne kontrakter, og levering af bistand, der er 
nødvendig for at opretholde og sikre eksisterende kapaciteter i EU.« 

5)  Artikel 4 affattes således: 

»Artikel 4 

1. Direkte eller indirekte salg, levering, overførsel eller eksport af visse former for udstyr, der egner sig til følgende 
kategorier af efterforsknings- og produktionsprojekter i Rusland, herunder dets eksklusive økonomiske zone og konti­
nentalsokkel, foretaget af statsborgere i medlemsstaterne eller fra medlemsstaternes områder eller ved anvendelse af 
skibe eller luftfartøjer, der hører under medlemsstaternes jurisdiktion, kræver forhåndstilladelse fra den eksporterende 
medlemsstats kompetente myndighed: 

a)  olieefterforskning og -produktion i vand med en dybde på over 150 meter 

b)  olieefterforskning og -produktion i offshoreområdet nord for Polarcirklen 

c)  projekter, der har potentiale til at producere olie fra ressourcer, der befinder sig i skiferformationer, ved hjælp af 
hydrofraktur; det finder ikke anvendelse på efterforskning og produktion gennem skiferformationer med henblik 
på at finde eller ekstrahere olie fra reservoirer, der ikke er skiferreservoirer. 

Unionen træffer de nødvendige foranstaltninger til at fastlægge, hvilke produkter der skal være omfattet af dette 
stykke. 

2. Levering af: 

a)  teknisk bistand eller andre tjenester i tilknytning til udstyret som omhandlet i stk. 1 

b)  finansieringsmidler eller finansiel bistand i forbindelse med salg, levering, overførsel eller eksport af udstyret som 
omhandlet i stk. 1 eller ydelse af teknisk bistand eller uddannelse i tilknytning hertil 

kræver også forhåndstilladelse fra den eksporterende medlemsstats kompetente myndighed. 

3. De kompetente myndigheder i medlemsstaterne giver ikke tilladelse til salg, levering, overførsel eller eksport af 
udstyr eller ydelse af de tjenester, som er omhandlet i stk. 1 og 2, hvis de fastslår, at det pågældende salg eller den 
pågældende levering, overførsel eller eksport eller ydelsen af den pågældende tjeneste sker med henblik på en af de 
kategorier af efterforskning og produktion, der er omhandlet i stk. 1. 

4. Stk. 3 berører ikke opfyldelsen af kontrakter, der er indgået inden den 1. august 2014, eller tilknyttede 
kontrakter, der er nødvendige for opfyldelsen af sådanne kontrakter. 

5. En tilladelse kan gives, hvis salget, leveringen, overførslen eller eksporten af produkterne eller leveringen af 
tjenesterne omhandlet i stk. 1 og 2 er nødvendig for akut forebyggelse eller afbødning af en hændelse, der kan have 
alvorlig og betydelig indvirkning på menneskers sundhed og sikkerhed eller miljøet. I behørigt begrundede hastende 
tilfælde kan salget, leveringen, overførslen eller eksporten eller leveringen af tjenesterne omhandlet i stk. 1 og 2 finde 
sted uden forudgående tilladelse, forudsat at den pågældende eksportør senest fem arbejdsdage efter, at salget, leve­
ringen, overførslen eller eksporten eller leveringen af tjenesterne omhandlet i stk. 1 og 2 har fundet sted, giver detal­
jerede oplysninger om den relevante begrundelse for, hvorfor salget, leveringen, overførslen eller eksporten eller leve­
ringen af tjenesterne har fundet sted uden forudgående tilladelse.« 

6)  Artikel 4a, stk. 1, affattes således: 

»1. Direkte eller indirekte ydelse af tilknyttede tjenester, der er nødvendige for følgende kategorier af efterforsk­
nings- og produktionsprojekter i Rusland, herunder dets eksklusive økonomiske zone og kontinentalsokkel, foretaget 
af statsborgere i medlemsstaterne eller fra medlemsstaternes områder eller ved anvendelse af skibe eller luftfartøjer, 
der hører under medlemsstaternes jurisdiktion, forbydes: 

a)  olieefterforskning og -produktion i vand med en dybde på over 150 meter 

b)  olieefterforskning og -produktion i offshoreområdet nord for Polarcirklen 

c)  projekter, der har potentiale til at producere olie fra ressourcer, der befinder sig i skiferformationer, ved hjælp af 
hydrofraktur; det finder ikke anvendelse på efterforskning og produktion gennem skiferformationer med henblik 
på at finde eller ekstrahere olie fra reservoirer, der ikke er skiferreservoirer.« 
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Artikel 2 

Betragtning 5 i afgørelse 2014/659/FUSP affattes således: 

»5) I denne sammenhæng er det hensigtsmæssigt at udvide forbuddet i forbindelse med visse finansielle instru­
menter. Der bør indføres yderligere restriktioner vedrørende adgang til kapitalmarkedet for så vidt angår stats­
ejede russiske finansielle institutioner, visse russiske enheder inden for forsvarssektoren og visse russiske 
enheder, hvis hovedbeskæftigelse er salg eller transport af olie. Disse forbud berører ikke de finansielle tjene­
steydelser, der ikke er omhandlet i artikel 1.« 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. december 2014. 

På Rådets vegne 
S. GOZI 

Formand  
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